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niyat bildishini aytish mumkin. “Ishingizni rivojini ber-
sin”, “Topganingizga baraka bersin”, “Rizqingiz butun  
bo‘lsin” kabi ijobiy istak birliklari ham yuqoridagi fikrlar-
ga isbot bo‘la oladi.

“Qo‘shganingiz bilan qo‘sha qaring” metaforik birik-
masida ijobiy istak bildirish bilan bir qatorda o‘zbek 
xalqi uchun oilaning muqaddas tuyg‘u ekanligiga alohi-
da urg‘u berilgan.  

“Uyingiz bug‘doyga to‘lsin” birikmasida sinekdoxa 
usulida ma’no ko‘chib, xalqimiz xos bo‘lgan bug‘doyni 
va undan tayyorlanadigan nonni ulug‘lashini bilishimiz 
mumkin. Sababi barcha xalqda ham o‘ziga xos aziz 
ne’mati bo‘ladi. Masalan, o‘zbek xalqi uchun non 
muqaddas bo‘lsa, koreyaliklar uchun guruch muqadd-
as hisoblanadi. Bu narsa o‘sha xalqning geografik joy-
lashuv o‘rni, iqlimi va yana shu kabi bir qator omillar 
asosida yuzaga keladi.  

Yurtimiz tinch, osmonimiz musaffo bo‘lsin” birik-
masida metafora usulida ma’no ko‘chib, xalqimizning 

vatanparvar ekanligiga, yurtimizda to‘rt faslning ham 
mavjudligiga ishora bor. Bu hududiy joylashuv bilan 
ham bog‘liq.

Xulosa qilib aytganda, mehmondorchilikka oid ijobiy 
istak birliklarida quyidagi lingvomadaniy xususiyatlar 
namoyon bo‘lgan:

-sin qo‘shimchasini qo‘shish orqali til birliklariga ijo-
biy istak ma’nosi yuklanganligi;

-ma bo‘lishsizlik qo‘shimchasi inkor ma’nosini beri-
shi bilan bir qatorda, istak ma’nosini kuchaytirib kelgan-
ligi;

ijobiy istak birlikarida metafora, metonimiya, sinek-
doxa usullarida ma’no ko‘chish orqali istak ma’nosini 
ta’kidlab kelganligini;

ijobiy istak bildirish orqali xalqimizga xos bo‘lgan 
milliy qadriyatlar:  mehmondo‘stlik, oilaparvarlik, vatan-
parvarlik, do‘stlik, duogo‘ylik, insonparvarlik kabi fazi-
latlarni ko‘rishimiz mumkin.
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Nilufar TURG‘UNOVA,
 Alisher Navoiy nomidagi ToshDO‘TAU o‘qituvchisi 

ONA TILI TA’LIMIDA GRAMMATIK BILIM BERISHNING O‘ZIGA 
XOS YONDASHUVLARI

Til ta’limini yangi bosqichga olib chiqish va har to-
monlama rivojlantirish  bugungi kunda eng dolzarb 
masalalardan biri sanaladi. Shu kunga qadar ona tili 
darslarida asosiy e’tiborning grammatik qoidalarni yod-
latishga qaratilganligi, berilayotgan bilimlarning amaliyot 
bilan bog‘lanmasligi, darsliklardagi ayrim kamchiliklar, 
xususan, bir xil tipdagi mashq va topshiriqlardan iborat 
ekanligi ona tilini o‘qitishga bo‘lgan qarashlarni o‘zgar-

Annotatsiya. Maqolada til ta’limida 
grammatikani o‘qitishga oid yondshu-
vlar tahlili berilgan. Ona tili darslarini 
kommunikativ yondashuv asosida tash-
kil etish, lingvistik bilimni kontekstda 
berish xususida ilmiy qarashlar bayon 
etilgan.

Kalit so‘zlar: grammatika, lingvistik 
kompetensiya, nutqiy kompetensiya, 
kommunikativ yondashuv, kontekst.

Annotation. The article analyzes 
the approaches to teaching grammar 
in language teaching. Scientific views 
on the organization of mother tongue 
lessons on the basis of a communica-
tive approach, the transfer of linguistic 
knowledge in the context. 

Keywords: grammar, linguistic 
competence, verbal competence, com-
municative approach, context.

Аннотация. В статье анали-
зируются подходы к обучению 
грамматике в языковом обучении. 
Высказываются научные взгляды на 
организацию уроков родного языка 
на основе коммуникативного подхо-
да, передачи языковых знаний в кон-
тексте.

Ключевые слова: грамматика, 
языковая компетенция, вербальная 
компетенция, коммуникативный под-
ход, контекст

tirishni talab etmoqda. Ona tili darslari o‘quvchilar naz-
dida faqat qoida yodlash va yozish darslariga aylanib 
bormoqda. Mavjud darsliklarda grammatizmga haddan 
ortiq e’tibor qaratilgan, o‘quvchining nutqini o‘stirishga 
xizmat qiladigan amaliy topshiriqlar esa juda kam.

Nutq o‘stirish maktabda ona tili o‘qitishning bosh 
maqsadi sanaladi. Ma’lumki, til jamiyat a’zolari o‘rtasi-
da aloqa vositasi, insonning fikrlash va fikr mahsulini 
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og‘zaki va yozma ravishda berish, o‘z ichki kechinmala-
rini bayon qilish vositasi bo‘lib xizmat qiladi.

Ona tilini o‘qitishdan maqsad tilning jamiyat a’zolari 
o‘rtasida bajaradigan ana shu vazifasi o‘quvchilarni 
fikr bayon qilish faoliyatiga tayyorlash vazifasidan ke-
lib chiqadi. Chunki kishilar o‘z faoliyatlarining barcha 
sohalarida bir-birlari bilan faol munosabatda bo‘ladilar. 
Ular doimo o‘zlarini o‘rab olgan moddiy borliqdagi nar-
sa-buyumlar va voqea-hodisalar to‘g‘risida fikr yuritadi-
lar va o‘z fikrlarini bir-birlariga ma’lum qiladilar [1: 303].

Bugungi kunda til ta’limida grammatika o‘qitishning 
ahamiyati xususida turli-tuman fikrlar bildirilmoqda. 
Ba’zilar grammatika ona tili ta’limining asosi deb his-
oblasa, ba’zi metodistlar esa til o‘qitishda o‘quvchi nutqi 
ustida ishlashga ko‘proq ahamiyat qaratilishi lozimligini 
ta’kidlamoqdalar. Aslida, nutqiy va lingvistik kompeten-
siyani bir-biridan ajratish mumkinmi?

Jek Richards va Uilly Renandya tahrirri ostida nashr 
ettirilgan “Til o‘qitish metodologiyasi” kitobida gramma-
tikani o‘qitishning o‘rni haqida ilmiy-nazariy qarashlar 
bayon etiladi. Til o‘qitishda grammatikaning o‘rni eng 
ko‘p munozaraga sabab bo‘luvchi mavzu hisoblanadi. 
XX asrning boshlarida grammatikani o‘qitish til o‘qitish-
ning ajralmas bo‘lagi edi, shu sababli ham til o‘qitishning 
boshqa jihatlari e’tibordan chetda qoldi. Agar siz tiln-
ing grammatik qoidalarini bilsangiz, unda muloqot 
ham qila olasiz, degan konsepsiya ustun edi. Ushbu 
konsepsiya 1970-yillarning boshida jiddiy qarshiliklar-
ga uchradi. Aytildiki, grammatik qoidalarni bilish kom-
munikativ kompetensiya tushunchasini hosil qiluvchi 
ko‘plab qismlarning biri xolos. Tildan malakali foydala-
nish uchun nafaqat uning grammatik qoidalarini, balki, 
qoidalar jonli muloqot jarayonida qanday qo‘llanishini 
ham bilish kerak bo‘ladi. Bu paytlarga kelib grammati-
kani o‘qitish muhim sanalmadi, xatto, undan voz kechil-
gan holatlar ham bo‘ldi.

So‘nggi yillarda grammatika til o‘qitish dasturlar-
ida yana o‘z o‘rniga ega bo‘ldi. Grammatikani e’tibor-
dan chetda qoldirish yaxshi emasligini, grammatikani 
egallamay turib til malakalarini rivojlantirib bo‘lmasligi-
ni ko‘pchilik tan oladi. Hozir shuday qarash mavjudki, 
grammatikani o‘qitamizmi yo‘qmi degan savolga javob 
izlash muhim emas. Endi til o‘qitish metodologiyasi 
grammatikani o‘qitish masalasida quyidagi savollarga 
javob izlamoqda:

O‘quvchilar uchun grammatikaning qaysi qismlari 
muhim, ular qaysi qoidalarga muhtoj?

Grammatikani o‘rgatishning qanday samarali usul-
lari mavjud?

Ularni qanday o‘qitgan ma’qul, induktivmi yoki de-
duktuvmi? [2: 145-146].

Maykl Svon grammatikani o‘qitishga bag‘ishlangan 
maqolasida grammatikani o‘zlashtirish uchun odamlar 
juda uzoq vaqt sarflashlari ta’kidlab o‘tadi va  gramma-
tikani o‘qitish uchun 7 ta “salbiy-murakkab” va 2 ta “yax-
shi” sabablar keltirib o‘tiladi. 

Yetti “salbiy-murakkab”:
Chunki o‘qituvchilar darslikda berilgan barcha 

Grammatik qoidalarni o‘quvchi o‘zlashtirishi shart deb 
hisoblashadi. Lekin darslikdagi barcha grammatik qoi-
dalar  har bir sinf uchun bir xil ahamiyat kasb etmaydi.

Grammatika muayyan tartibga ega va o‘rgatish 
uchun qulay – tilning lug‘at tarkibi yoki talaffuz jihatlarini 
o‘rgatishdan ko‘ra grammatikani o‘qitish ancha oson. 

Test uchun qulay – grammatik testlar o‘quvchilar 
bilimini tez va oson tarzda tekshirib olish uchun imkoni-
yat yaratib beradi

Grammatika – “xavsizlik yostiqchasi” – grammati-
kani o‘rganish o‘quvchi uchun ham qulay. Ayniqsa xori-
jiy tillarni o‘rganayotganda grammatik qoidalar o‘quvchi 
uchun mayoq singari xizmat qiladi va o‘quvchida o‘rga-
nayotgan materialini tushunaman va nazorat qila ola-
man, degan hissiyotni uyg‘otadi. Lekin bu tuyg‘u faqat 
illuziya bo‘lishi mumkin.

 Grammatikani o‘rganishning muhim deb hisoblan-
ishi;

Siz butun sistemani o‘rganishingiz kerak – ko‘pchilik 
grammatikani o‘zaro bog‘liq bo‘lgan yagona sistema va 
u to‘g‘ri ishlashi uchun undagi barcha narsani o‘rgan-
ish kerak, deb hisoblashadi. Grammatik tizim biror qis-
mi olib tashlansa, butulay ishdan chiqadigan mashina 
dvigateli emas, unga bir-biri bilan ba’zan chambarchas, 
ba’zan esa bo‘sh bog‘lanadigan, ba’zilari esa butunlay 
mustaqil elementlarning yig‘indisi deb qarash to‘g‘riro-
qdir.

Grammatikani o‘qitish darsda o‘qituvchining o‘qu-
vchilardan ustun ekanligini ko‘rsatib turadi.

Grammatikani o‘qitishning 2 ta “yaxshi” sababi sifa-
tida quyidagilar ko‘rsatiladi:

Tushunarlilik – tilning asosiy grammatik qoidalarini, 
gap tuzulishining aniq strukturalarini o‘zlashtirmasdan 
turib tushunarli jumla tuzib bo‘lmaydi.

Muvofiqlik – muayyan tilni chet tili sifatida o‘zlashti-
ruvchilar grammatikani bilmasligi mazkur tilda so‘zlo-
vchilar jamiyati bilan integratsiya qilishiga, munosib ish 
topishiga halaqit beradi. Grammatikani bilmaslik ba’zi 
jamiyat a’zolari ongida “o‘qimagan” degan qarashni 
uyg‘otadi. Jamiyatning mana shunday talablariga mu-
vofiq bo‘lish uchun ham grammatikani o‘rganish lozim 
[3].

Yuqoridagi fikrlarni umumlashtirgan holda shuni 
aytish mumkinki, grammatikani o‘qitish, albatta, kerak. 
Chunki ona tili darslarida o‘quvchiga tilning ichki tuz-
ilishi, til birliklari va ular o‘rtasidagi o‘zaro munosabat 
haqida ma’lumot bermay turib, unda ona tili fani haqida 
tassavvur shakllantirib bo‘lmaydi. 

Zabardast tilshunos olim N.Mahmudov gramma-
tikani o‘qitish zaruriyati, ta’limda me’yorni ta’minlash 
xususida qimmatli fikrlar bildirib o‘tganlar: “Ona tili 
ta’limi haqida gap ketganda aksariyat mutaxassislar, 
hatto nomutaxassislar ham, tilshunoslik unsurlaridan, 
ayniqsa, grammatikadan voz kechishning samarador 
yo‘l ekanligini asoslamoqchi bo‘ladilar. Albatta, mak-
tab ta’limida grammatika muayyan me’yorda bo‘lm-
og‘i lozim, zaruriy miqdoriy tanosibni buzmaslik zarur, 
ammo grammatikadan butunlay voz kechish aqlning 
ishi emas… Grammatika ona tilini maktabga kelguncha 
g‘ayrishuuriy bir tarzda o‘ziniki qilib bo‘lgan bolaning 
bu tilni ongli idrok qilish ko‘nikmalarining turg‘unlashu-
viga ko‘mak berishi, bolaning butun umri davomida til-
ining uzun va tugal bo‘lishi uchun tirgak tutishini yod-
da tutmoq lozim. Ilgari grammatika keragidan ortiqroq 
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bo‘lgan bo‘lishi mumkin. Ammo ta’kidlash joizki, maktab 
ta’limida, kamida, sinflar kesimida grammatika oqilona 
bir me’yorda bo‘lishi kerak” [4: 9]. 

Shu bilan birgalikda nutq o‘stirishning ahamiyati 
haqida ham unutmaslik lozim. Faqatgina grammatik 
jihatdan savodxon emas, balki o‘z fikrini aniq, ifoda-
li usulda yetkazib bera oladigan, turli mavzularda o‘z 
munosabatini erkin bildira oladigan, ham og‘zaki, ham 
yozma matn bilan ishlash ko‘nikmasi shakllangan o‘qu-
vchini tarbiyalash ona tili darslarining asosiy maqsadi-
ga aylanishi lozim. Buning uchun esa ona tili o‘qitishga 
bo‘lgan hozirgi yondashuvni biroz o‘zgartirish, o‘quvch-
iga quruq qoidaning o‘zini yodlatishdan voz kechish 
lozim. Darsliklarda grammatikani muayyan mavzularga 
bog‘lab tushuntirishga, ya’ni lingvistik bilimni kontekst-
da berishga alohida e’tibor qaratatish zarur.

Kontekst so‘zining lug‘aviy ma’nosi jipslashish, 
bog‘lanish ma’nolarini anglatib, og‘zaki yoki yoz-
ma nutq(matn)ning nisbatan tugal qismini ifodalaydi. 
Kontekst biror so‘z yoki gapning ma’nosini aynan ochib 
berishga yordam beradi. Muayyan jumlani kontekstdan 
yulib olgan holda tahlil qilish o‘quvchini asl mohiyatdan 
chalg‘itadi, jumlani idrok qilish qiyinlashadi. Ona tili 
darslarida yaxlit, fikr tugalligiga ega matnlar bilan ish-
lash, lingvistik bilimni biror mavzu doirasida o‘rganish 
o‘quvchi tomonidan grammatikani samarali va ongli 
o‘zlshtirilishiga olib keladi. Lingvistik bilimni kontekst-
da berish til ta’limida tobora ahamiyati ortib borayotgan 
kommunikativ yondashuvning asosiy tamoyillaridan biri 
sanaladi. Xususan, tilshunos I.Azimova ona tili darslar-
ini kommunikativ yondashuv asosida tashkil etish zaru-
riyati xususida fikr bildirib, aynan lingvistik bilimni kon-
tekstda berishga alohida e’tibor qaratadi:

Kommunikativ yondashuvning mohiyati real vazi-
yatda nutqni tushunish, o‘z fikrini to‘g‘ri ifodalashga 
o‘rgatishdir. Shuning uchun har bir mavzu uchun alo-
hida vaziyat beriladi va shu vaziyatda nutq vositasida 
masalani hal qilish talab qilinadi.

Grammatik qoidani avval berib keyin mashq bajarish 
usuli shuncha vaqtdan beri ona tilini o‘qitishda qo‘llab 
kelingan. Uning asosiy kamchiligi amaliyotga yetarli 
darajada bog‘lanmaganligidir. Mazkur usulda mavzuni 
o‘qigan bola nazariy jihatdan shunday ekanligini biladi, 
ammo shu qoida qaysi vaziyatlarda qo‘llanishi haqida 
tasavvurga ega bo‘lmaydi. Kommunikativ yondashuv-
da esa tilning muloqot vositasi sifatidagi vazifasi birin-
chi planga qo‘yiladi. Maʼlum vaziyatda qanday gapirish 
to‘g‘ri bo‘ladi, yaʼni qanday ifoda yordamida fikrni bex-

ato yetkazish mumkin – shu masalani hal qilish orqali 
til qonuniyatlarini tushuntiradi. O‘rganuvchiga ana shu 
bexato shakl asosida tilga oid qanday qoida borligi shu 
qoidaning bir necha xil vaziyatda aks etishi orqali tush-
untiriladi [5: 135].

Metodist olimlar tomonidan bildirilgan turli fikrlarni 
umumlashtirgan holda shuni aytishimiz mumkinki, bu-
gungi kunda ona tili ta’limi quyidagi mazmunda tashkil 
etilishi lozim:

ta’lim berishda kommunikativ yondashuvga aso-
slaniladi, ya’ni tilning muloqot vazifasi birlamchidir; 

tilni amaliyotda qo‘llash, ya’ni matnni o‘qish orqali 
ham grammatika, ham uning qo‘llanishini o‘rgatishga 
asoslaniladi; 

o‘quv materiallari tilni o‘zlashtirishda nutqiy vaziyat-
ning o‘rni nechog‘li muhimligidan kelib chiqqan holda 
tanlanadi, ya’ni qaysi yoshdagi o‘quvchi qanday mav-
zularda muloqot qilish, til birliklaridan foydalanishga eh-
tiyoji borligi inobatga olinadi; 

til ta’limi jarayonida lisoniy struktura emas, balki 
mazmun birlamchi ekanidan kelib chiqib, grammatik 
bilimlar spiralsimon shaklda beriladi (amalda til sath-
lari kesimida muayyan sinfda vertikal tarzda o‘qitilgan. 
Aslida, nutqiy muloqotda barcha til sathlariga ehtiyoj 
seziladi); 

Barcha uslubdagi turli sohalarga oid matnlar bilan 
tanishish barobarida mashq va topshiriqlar orqali fan-
lararo integratsiya amalga oshiriladi 

O‘quvchining o‘qib, eshitib tushunish, og‘zaki va 
yozma nutq malakasini umumiy holda rivojlantirish ma-
qsadida ularning har biriga alohida e’tibor qaratiladi; 

Lisoniy ko‘nikmalar alohida olingan tasodifiy gaplar 
orqali emas, balki turli uslubdagi matnlar, kontekst aso-
sida amaliy ahamiyatidan kelib chiqqan holda berib bo-
riladi [6:116].

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, ona tili 
darslarida o‘quvchida lingvistik va nutqiy kompetensi-
yalarni shakllantirish birdek ahamiyatga ega. Til ta’limini 
grammatika o‘qitishdan voz kechgan holda tasavvur 
etib bo‘lmaydi. Faqat berilayotgan Grammatik bilimlar 
orasidan o‘quvchi uchun muhim va nomuhimlarini ajrat-
ib olish hamda o‘qitish tizimini takomillashtirish lozim. 
Ya’ni o‘quvchi ona tili darsida ham biror nazariy qoidani 
o‘ganishi, ham o‘rganish davomida nutq o‘stirish maq-
sadiga erishishi lozim. Lingvistik bilimni o‘quvchi uchun 
amaliy ahamiyatga ega mavzular doirasida tushuntirish 
grammatikani o‘quvchilar tomonidan ongli o‘zlashtiril-
ishini ta’minlaydi.
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